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107. Say: “Whether you believe | 207EEQu aaminoo biheee aw uﬂ!ug }\‘b )“‘d’ X

laa tu’minooo; ifiAllazeena
ootul-‘ilma fin¥dalilihece izaa
yutlaa * alayhlm yakhlrroona 111-
azqaam sujjad 2

in it or not, it is true that those
who were given knowledge
beforehand, when it is recited to
5 them, fall down on their faces in
humbleprostratlon

108. “And they say: ‘Glory to
our Lord! Truly has the promise
S| of our Lord been fulfilled!””

109. They fall down on their
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110. Say: “Call upon Allah, or
call upon Rahman: by whatever
i name you call upon Him, (it is
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N speak your Prayer aloud, nor
1| speak it in a low tone, but seek a
middle course between.”

111. Say: “Praise be to Allah,
Who bcgets no son, and has no
1| partner in (His) dominion: nor
(needs} He any to protect Him
from humiliation: yes, magnify
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. Praise be to Allah, Who | 1.  Al-hamdu lillaahil lazeee
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Deeds, that they shall have

A

Pl Mt ST o T T o N, N T o T BN T T FeT A T LT B s it
Aknfa A Ghunga A 1khfa Meem Saakin A Idghaam A qalgala Acab A Idghaam Meem Saakin
s i OS L oo cLiam | plial PYL-A . TN & &S bt s PLE S



X3

Part 15

e

The Cave-18
o o e Pl

st

agoodly Reward,

r“-‘ 7

3. Wherein they shall remain
forever:

M 4. Further, that He may warn
those (also) who say, “Allah has
begotren ason’:

5. They do not have any
4| knowledge of such a thing, nor
had their fathers. It is a grievous
thmg that issues from their
x| mouths as a saying. What they
say is nothing but falsehood!

6.  You would only, per-
chance, fret yourself to death,
8| following after them, in grief, if
f| they do not believe in this
¥ Message.

’! 7.  That which is on earth We
have made but as a glittering

1| show for the earth, in order that
We may test them - as to which

# ofthem are best in conduct.

8 8. Verily what is on earth We

'i shall make but as dust and dry

gq soil (without growth or herbage).
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;j 9.  Or do you reflect that the
§| Companions of the Cave and of
7| the Inscription were wonders
% among Our Signs?
i 10. Behold, the youths betook
themselves to the Cave: they
said, “Our Lord! bestow on us
Mercy from Yourself, and
B dispose of our affair for us in the
A right way!”
M 11. Then We drew (a veil)
over their ears, for a number of
years, in the Cave, (so that they
did not hear);
12.  Then We roused them, in
order to test which of the two
partlcs was best at calculating the
term of years they had tarried!

13. We relate to you their
story in truth: they were youths
% who believed in their Lord, and
We advanced them in guidance:
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faakiseena feehi abadaal

4000 Wa JizZiral-lazeena qaa-
lut takhazal-laahu wala@aal ™0

lahufii@Bihee min

| laa li-aabaaa’ihim;
kaburat kalimaf@iifdkhruju min
afwaahihim; | qooloona
illaa kazi

G0 Fdla‘allaka baakhifin
hafsaka ‘alaaa aasaarihim illam
yu’minoo bihaazal-hadeesi
asafaa.

7. [nnda ja‘alnaa maa ‘alal-
ardi zeenatal-lahaa linafluwa-
hum ayyuhum ahsanu ‘amaldal

naa lajaa‘iloona maa

alayhaa sa‘ccl@nijiiruzaa.

9.  Am hasiflta 4888 As-haa-
bal-Kahfi war-Rageemi kaanoo
min Aayaatinaa ‘ajabaa.

10. Iz awal-fityatu ilal-kahfi
fagaaloo Rabbanaaa aatmaa
mil-1 i
hayyi’ lanaa min amrinaa

rashadHA RIS

I Fadaralinaa ‘alaaa aazaa-
nihim fil-kahfi sineena ‘adatéga)

(2. Summa ba‘asnaahum
lma ]ama ayyul hlzbaym ahsaa
limaa labisooo amadaa.

ihnu naqussu ‘alayka

naba ahufiBihafllf; iARahum

fityatun aamanoo bi-Rabbihim

wa zillnaahum hu@Za
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14. We gave strength to their
5| hearts: behold, they stood up
and said: “Our Lord is the Lord
of the heavens and of the earth:
never shall we call upon any god
.| other than Him: if we did, we
%l should indeed have uttered an
enormity!

15. “These our people have
taken for worship gods other
than Him: why do they not bring
forward an authority clear (and
% convincing) for what they do?
Who does more wrong than
such as invent a falsehood
agamstAllah‘?

“When you turn away
from them and the things they
¢&{ worship other than Allah, betake

yourselves to the Cave: your
Lord will shower His mercies on
you and dispose of your affatr
¢ towards comfortand ease.’

17. You would have seen the
sun when it rose, declining to
the right from their Cave, and
when it set, turning away from
.| them to the left, while they lay in
¥ the open space in the midst of
the Cave. Such are among the
Signs of Allah: He whom Allah
| guides is rightly guided; but he
whom Allah leaves to stray,- for
him you will find no protector to
lead him to the Right Way.

18. You would have deemed
them awake, whilst they were
aslcep, and We turned them on
their right and on their left sides:
*| their dog stretching forth his
two fore-legs on the threshold:
if you had come up on to them,
you would have certainly turned
back from them in flight, and
would certainly have been filled
with terror of them.

19. Such (being their state),
We raised them up (from sleep),
that they might question each
other. Said one of them,

| rabalnaa ‘alaa quloo-
bihim iz gaamoo faqaaloo
Rabbunaa Rabbus-samaawaati
wal-ardi
@8oniheee ilaahal-lagall qul-
naaa izanshatataa.

15. Haaa’ulaaa’i gawmunat-
takhazoo Hiifiddoniheee aali-
hatal law laa ya-toona ‘alayhifii

BisultaaHieEy y i man
azlamu iftaraa ‘alal-
laahi kaz T RESNE

zi‘tazal-tumoohum
wa maa ya‘budoona illal-laaha
fa-wooo ilal-kahfi VARSHUr
lakum Rabbukum-mirrah-
matihee wa yuhayyi’ lakum-
min amrikum-mirfag T

tarash-shamsa izaa

tala‘at-tazaawaru fanekahfihim
zaatal-yameeni wa izaa gha-
rabat taffriduhum zaatash-
shimaali wa hum fee fajwatini=
minh; zaalika min Aayaatil-

wal-muhtall, wa

famyda lahoo wal'

nugallibuhum zaatal- yameem

wa zaatash-shimaali wa
kalbuhuiiili§dasifiiZiraa“ayhi
bilwaseell; lawit-tala‘ta
‘alayhim lawal-layta minhum
@ lamuli’ta minhum

. Wa kazaalika ba‘asnaa-
hum liyatasaaa’aloo baynahum;
qaala qaaa’illiiEMinhum kam
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“How long have you stayed
(here)?” They said, “We have
stayed (perhaps) a day, or part of
a day.” (At length) they (all)
said, “Allah (alone) knows best
| how long you have stayed
il here.... Now you send one of you
with this money of yours to the
town: let him find out which is
s the best food (to be had) and
bring some to you, that (you
may) satisfy your hunger there-
&| with: and let him behave with
§| care and courtesy, and let him
/| not inform anyone about you.

% 20. “For if they should come
J| upon you, they would stone you
or force you to return to their
cult, and in that case you would
never attain prosperity.”

¢ 21.  Thus We made their case
) known to the people, that they
4| might know that the promise of
¥ Allah is true, and that there can
A| be no doubt about the Hour of
Judgment. Behold, they dispute
among themselves as to their
5 affair. (Some) said, “Constructa
building over them”: Their Lord
knows best about them: those
1| who prevailed over their affair
:| said, “Let us surely build a place
of worship over them.”
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22. (Some) say they were
| three, the dog being the fourth
¥ among them; (others) say they
&| were five, the dog being the
b sixth,- doubtfully guessing at
2| the unknown; (yet others) say
}| they were seven, the dog being
the eighth. You say: “My Lord
i knows best their number; it is
A| but few that know their (real
¥| case).” Do not enter, therefore,
into controversies concerning
them, except on a matter that is
Al clear, nor consult any of them
§| about (the affair of) the Sleepers.

¢&| 23.  Nor say of anything, “I
¥ shall be sure to do
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labistum gaaloo labisnaa yaw-
man aw ba‘da yawiigigaaloo
Rabbukum a‘lamu bimaa
labistum fallasooo ahadakuffi
Biwarigikum haaziheee ilal-
madeenati faljJi@figlir ayyuhaaa
azkaa ta aa_lya tikum
BiriZGjifistinhu

wa laa yush‘i bl um
ahadaa.

alaykum yarj jumookum aw
yu‘eedookum fee millatihim wa

I f1ihooo izan aba NN
PIEWE kazaalika a‘ sar-

naa ‘alayhim liya‘ lamooo
anna wa‘dal-laahi haGau

annas-Saa‘ata laa rayba feehaaa
iz yatanaaza‘oona baynahum
amrahum faqaalull-noo ‘alay-
hifi®Blinyaanaa; Rabbuhum
a‘lamu bihim; qaalal-lazeena
ghalaboo ‘alaaa amrihim lanat-

takhizanna ‘alayhim-mas;i@aa8

228SEyaqooloona salaasatur-
raabi‘uhum kalbuhum wa
yaqooloona khamsafilii§aadisu-
hum kalbuhum raffilEEm
Bilghayll; wa yaqooloona sali‘a-

saaminuhum kalbu-
hum; qur-Rabbeee a‘lamu
bi‘iddatihim-maa ya‘lamuhum
illaa qalee-laa tumaari
feechim illaa miraaal@iiizaahi-
ranwewd laa tastafti feehim-
minhum ahaaaNEE
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21l 24.  Without adding, “If Allah | 24. Tllaaa %ﬁ_shaaa al- | £14¢ 2 31/_;,!, PGS :f,r".’g‘
4 so wills” and call your Lord to | laah; wagkur-Rabbaka izaa P ] 85l % ;
71| mind when you forget, and say, | naseeta wa qul ‘asaaa aity- s oG 24 ~r? .’.
\3 “T'hope th?t my(Lord ;"1}111 guifli_e §ahdiyani Rabbee li-affraba min L;:’-W. ! d‘”
il me ever closer (even) than this | haazaarashadaan il 0 /..
to the right road.” ol I e U“ u)’ 'j GJ
25. So they stayed in their T W o2 ,,,
Cave three hundred years, and f"’ t"b O > G‘ ! 3
i Z % ST
(some) add nine (more). o % ‘)3‘-‘-")*}

N 26. Say: “Allah knows best
| how long they stayed: with Him
is (the knowledge of) the secrets
=f| of the heavens and the earth:
| how clearly He sees, how finely
“H He hears (everything)! They
4 have no protector other than
£}l Him; nor does He share His
¢/ Command with any person
whatsoever.
27. And recite (and teach)
what has been revealed to you of
the Book of your Lord: none can
change His Words, and none
will you find as a refuge other
than Him.
28 And keep your soul
% content with those who call on
(| their Lord morning and eve-
ning, seeking His Face; and let
not your eyes pass beyond them,
seeking the pomp and glitter of
/| this Life; nor obey any whose
beart We have permitted to
neg]ect the remembrance of Us,
one who follows his own
-J| desires, whose case has gone
beyond all bounds.
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N 29. Say, “The Truth is from
your Lord”: let him who will
believe, and let him who will

_.. reject (it): for the wrong-doers

8| We have prepared a Fire whose

J_ (smoke and flames), like the

& walls and roof of a tent, will hem

¥ them in: if they implore relief
they will be granted water like

5| melted brass, that will scald

lablsoo lahoo ghaybus -samaa-
waatl wal-ardi alslr bihee wa-

Wnﬁsblr nafsaka ma‘al-
lazeena yafffoona Rabbahufil
bilghadaati wal‘ashiyyi yuree-
doona Wajhahoo wa laa ta‘du
‘aynaaka ‘anhum tureedu
zeenatal-hayaatiddunyaa wa laa
tuti‘man aghfalnaa qalbahoo
krinaa wattaba‘a hawaahu

wa kaana amruhoo furufaal ™

29.0Wa qulil-haqqu mir-

falyu’mifw-wa '

falyakfur; innaaa a‘tainaa liz-
zaalimeena Naaran ahaata
bihim suraadiquhaa; wa §fiy=
yastagheesoo yughaasoo bi-
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y How dreac[fu] the drmk' How | bi’sash-sharaa a saaa’at iz
a! uncomfortable a couch to n-iu?-?asfaqaa_ . e @t‘abwa C’Jgf.ﬂ A

=i

8 recline on!

| 30. As to those who believe
& and work righteousness, verily

*' We shall not suffer to perish the

reward of any who do a (single)

righteous deed.

& 31. For them will be Gardens
#1} of Eternity; beneath them rivers
A will flow; they will be adorned
i therein with bracelets of gold,
J! and they will wear green
| garments of fine silk and heavy
A Brocade: they will recline
f| therein on raised thrones. How
Jl good the recompense! How
/M beautiful a couch to recline on!

X¥ 32. Set forth to them the
| parable of two men: for one of
l them We provided two gardens
i of grape-vines and surrounded
N them with date palms; in
ll between the two We placed
d corn-fields.

s

e

VA 133. Each of those gardens
N brought forth its produce, and
/| did not fail in the least therein:
’4 in the midst of them We caused a
ai river to flow.

"KP;

T

| 34. (Abundant) was the pro-
Al duce this man had : he said to his
companion, in the course of a
J| mutual argument: “T have more
N wealth than you, and more
/| honour and power in (my
s following of) men.’
H 35. He went into his garden in
‘\ a state (of mind) unjust to his
soul: he said, “I deem not that
1 this will ever perish,

36. “Nor do I deem that the
i Hour (of Judgment) will (ever)
N come: even ifTam brought back
j| to my Lord, I shall surely find
&l (there) somethmg better in
i exchange.”

] 37. His companion said to
i him, in the course of the argu-
% ment with him: “Do you deny

/| Him Who created you out of

il

Ty
L

'

s

ANl

30. Innal-lazeena aamanoo
wa ‘amilus-saalihaati innaa laa
nudee‘u afra man ahsana
‘amalaa.

31. Uiaaa ika lahum Janna;
A Bt e “l:ltlh]rnul-
anhaaru yuhallawna fechaa
min asaawira fiifiZahabi
yal basoona 51yaaban khudram=
Mttak! eena feehaa alal-
araaa’ik; ni‘mas- sawaal wa

rajulaym ja‘alnaa li-ahadihimaa

jannatayni min a‘naab

hafafnaahumaa binakh
ja‘alnaa baynahumaa zarf@aml

B3l tal-] ayni aatat
ukulahaa wa lam tazlim-minhu
shay a fajjarnaa khi-
laala-humaa nahafaay i

kaana lahoo samafiiil
fdqaala lisaahibihee wa huwa
yuhaawiruhooo ana aksaru

ma. a‘azzu

35 dakhala jannatahoo
wa huwa zaalimul-linafsihee
gaala maaa azunniu afffabeeda
haanheee aba A
36, "Wa maaa am Saa‘ata
nw-wa la’ir-rudittu
ilaa Rabbee la—ajlm khay-
minhaa munqalabaa,

37 Qdala lahoo saahibuhoo

wa huwa yuhaawiruhooo
akafarta billazee khalagaka fiifil
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H dust, then out of a sperm-drop, AR TR
5| then fashioned you into aman? r") GL:EJ C "':L'J
L 207 M
% oMy cbsw |5
¥ 38. “But (I think) for my part nna Huwal-laahu ; 28 wrg) o9 q
| that He is Allah, my Lord, and 5| Z—Jd:ﬁb-bt‘%
none shall I associate with my al&s e L; {
X 56" wWhy did
. “Why did you not, as you | 39, Wa 7ol i N,/, e /
A werllthinto 1¥0burdgar§lle¥i1 say: | janmataka qulta maa shaaa’al- NN ': ly K
‘Allah’s Will (be done)! There is | Jaahu laa quwwata illaa billaah; L 234 {
| no power but with Allah!” If you ﬁfwt.g“ ﬁﬁb‘*dhi GG
see me less than you in wealth Gire A2 %d g2
and sons . yt‘e‘b& d" E’T UJ"" e [}
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51055 |t
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i th asaa Rabbeee e TR A B s A L
40. “It may be that my Lord & s &) 2_:) 5
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will give me something better
than your garden, and that He
will send on your garden
thunderbolts (by way of
reckoning) from heaven,
~| making it (but) slippery sand!-

“Or the water of the garden
will run off underground so that
youwill never be able to find it.”
So his fruits (and enjoy-
ment) were encompassed (with
ruin), and he remained twisting
and turning his hands over what
he had spent on his property,
which had (now) tumbled to
pieces to its very foundations,
and he could only say, “Woe is
me! Would I had never ascribed
partners to my Lord and

41.

42.

Cherisher!™
43,

44. There, the (only) protec-
tion comes from Allah, the True
One. He is the Best to reward,

and the Best to give success.

We send down from the skies:

Nor had he numbers to
help him against Allah, nor was
%| he able to deliver himself.

Set forth to them the
similitude of the life of this
world: It is like the rain which

- ti-yani khay
jannatika wa yursila ‘alayhaa
husba i

fatusbiha sa‘eel

Ma uheeta bisamarihee fa-
asbaha yuqallibu kaffayhi ‘alaa
maaa @ffaqa feehaa wa hiya
khaawiyatun ‘alaa ‘urooshihaa
wa yaqoolu yaalaytanee lam
ushrik bi-Rabbeee ahal L

lam takul-lahoo
iroonahoo Hif

44, Hunaalikal walaayatu
hllaahll ha.' huwa khayfiin

adril lahum-masalal-
hayaatid dunyaa kamaaa’in
jlnaahu minassamaaa’i
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Part 15 The Cave-18

~1| the earth’s vegetation absorbs it,
§ but soon it becomes dry stubble,
i which the winds do scatter: it is
\| (only) Allah Who prevails over

all things.

el

Kl

‘\1 46. Wealth and sons are
J| allurements of the life of this
W world: but the things that
endure, Good Deeds, are best in
.q the sight of your Lord, as
M rewards, and best as (the
i foundation for) hopes.
‘~1 47.  One Day We shall remove
the mountains, and you will see
3 the earth as a level stretch, and
i We shall gather them, all
N together, nor shall We leave out
any one of them.
48. And they will be mar-
(’i shalled before your Lord in
ranks, (with the annomcemelitj)
{ “Now you have come to Us
#If (bare) as We created you first:
¥SS you thought We shall not
\ Ifil the ap omtment made to
i you to mect s

5.1 49. And the Book (of Deeds)
i will be placed (before you); and
you will see the sinful in great
terror because of what is
;! (recorded) therein; they will
W say, “Ah! woe to us! what a
Book is this! It leaves out
X nothing small or great, but takes
account thereof!” They will find
5| all that they did, placed before
them: and not one will your
Lord treat with injustice.
50. Behold! We said to the
& angels, “Bow down to Adam™
they bowed down except Iblis.
He was one of the Jinns, and he
i broke the Command of his
' Lord. Will you then take him
Il and his progeny as protectors
n! rather than Me? And they are
1 enemies to you! Evil would be
4& the exchange for the wrong-
ff doers!

‘ 51. 1 called them not to
#H| witness the creation of the
A

N

L]

it

l\h

d 1e
Jt:-uu-f 4._.-...’}.- e o

heavens and the earth, nor
(even) their own creation: nor

fakhtala;a blhee nabaarul ardl

46. Al-maalu walbanoona
zeenatul-hayaatid-dunyaa wal-
iyaatus- saallhaatu kh run

. Yawma nusayyirul
jibaala wa taral-arda baariza-
hasharnaahum fala.m

i ‘uridoo ‘alaa Rabbika
lagall ji’tumoonaa

saffaa;
kamaa khalafjnaakum aww la
rnarra—l za arntum all

ral mu]rimeena mushfl -qeena
nmaa feehi wa yaqooloona
yaa waylatanaa maa lihaazal
kitaabi laa yughaadiru saghee-
t laa kabeeratan illaaa
wa wajadoo maa
haad

ahsaahaa;
‘amiloo

laaa’ikatis-judoo 1li Aadama
fasajadooo illaaa IBleesa kaana
minal-jinni fafasaqa ‘an amri
Rabbih; afatattakhizoonahoo
wazurriyyatahooo awliyaaa’a

gaa ash-hattuhum-
khalgassamaawaati wal-ardi wa
laa khalqa anfusihim wa maa
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| is it for Me to take as helpers
*| such aslead (men) astray!

52. One Day He will say,
“Call on those whom you
thought to be My partners,” and
they will call on them, but they
-+ will not listen to them; and We
| shall make for them a place of
common perdition.

5| 53. And the Sinful shall see

1| the fire and apprehend that they
%| have to fall therein: no means
‘| will they find to turn away
therefrom.

54. We have explained in
detail in this Qur’an, for the
benefit of mankind, every kind
of similitude: but man is, in
=| most things, contentious.

k| 55. And what is there to keep
'f| back men from believing, now
| that guidance has come to them,
'}l nor from praying for forgive-
k| ness from their Lord, but that
I| (they ask that) the ways of the
/| ancients be repeated with them,
t| or the Wrath be brought to them
face to face?

56.  We only send the Messen-
gers to give glad tidings and to
give warning but the Unbelie-
vers dispute with vain argu-
ment, in order therewith to
weaken the Truth, and they treat
i My Signs as a jest as also the
fact that they are warned.

57.  And who does more wrong
than one who is reminded of the
Signs of his Lord, but turns away
from them, forgetting the
(deeds) which his hands have
sent forth? Verily We have set
veils over their hearts lest they
should understand this, and over
their ears, deafness. If you call
them to guidance, even then they
% will never accept guidance.

kuntu muttak.hizal mudllleena
‘ad J

Yawma yaqoolu

naadoo shurakaaa’i-yal-
lazeena za‘amtum-fada‘aw-
hum falam yastajeeboo lahum
wa ja‘alnaa baynahum-maw-

ra- al mdr;mo@

laqe. sarrafnaa fee
haazal-Qur‘aani [lifindasi min
K1l masaliiwa kaanal ffi§8anu
aksara shay‘da“

maa mana‘afi-haasa
’minooo iz jaaa’ahumul-
hudaa wa yastaghfiroo Rab-
bahum illaaa @HNA-tiyahum

atul-awwaleena aw ya-

t1yahumul- azaabu qubulaaii

A maa nursilul-
mursaleena illaa mubashshi-

reena wa [MunzZircen; wa

yujaadilul-lazeena kafaroo
bilbaatili liyullhidoo bihil-
haqga wattakhazooo Aa aatee
wa maaaliligiroo huzuWwaas

D v

man azlamu m

Blikkira bi-Aayaati Rabbihee

fa-a‘rada ‘anhaa wa nasi

qaddamat yadaah; innaa ja

naa ‘alaa quloobihim akifnatan
if

aazaanihim waldt
f@d‘uhum ilal-hudaa
Wdhtadooo izan ab
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The Cave-18

58. But your Lord is Most
forgiving, full of Mercy. If He
were to call them (at once) to
account for what they have
earned, then surely He would
have hastened their punish-
ment: but they have their
lll:ppomted time, beyond which
ey will find no refuge.
59. Such were the populations
We destroyed when they
committed iniquities; but We
fixed an appointed time for their
destruction.

60. Behold, Moses said to his
“T will not give up
until I reach the junction of the
two seas or (until) I spend years
and years in travel.”

61. Butwhen they reached the
Junction, they forgot (about)
their Fish, which took its course
through the sea (straight) as ina
tunnel.

62. When they had passed on
(some distance), Moses said to
his ‘attendant: “Bring us our
truly we have
suffered much fatigue at this
(stage of) our journey.”

63. He replied: “Did you see
(what happened) when we
betook ourselves to the rock? I
indeed forgot (about) the Fish:
none but Satan made me forget
to tell (you) about it: it took its
course through the sea in a
marvellous way!”

64. Moses said: “That was
what we were seeking after:” so
they went back on their
foofsteps, following (the path
they had come).

65. So they found one of Our
servants, on whom We had
bestowed Mercy from Our-
selves and whom We had taught
knowledge from Our Own
Presence.

X[ 66. Moses said to him: “May I

follow you, on the footing that

A| you teach me something of the
% (Higher) Truth which you have

Kote

ya Rabbukal-Ghafooru
zur-rahmati law yu’aakhi-
zuhum bimaa kasaboo la‘ajjala
lahumul az: aI bal lahum

zalamoo wa
Ja a[naa Ilmahhk:hlm-maw i-

iz-qaala Moosaa

l;fatau laaa alrahu hattaaa
allugha meima albahraym aw

6 2 balaghaa rnal—
ma‘a baymhlmaa nasiyaa
hootahumaa fattakhaza sabee-

alammaa jaawazaa qaala
llfataahu aatinaa ghadaaa’anaa
lagad [aqeenaa

naaa 1las sakhrati fa innee
naseetul-hoota wa maaa an
neehu illash-Shaytaanu an
azkurah; wattakhaza sabeela-

la lahoo Moosaa hal
attabl uka ‘alaaa ‘an fu alhmam
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!

| 70. The other said:

67. (The other) said: “Verily
you will not be able to have
patience with me!”

| 68. “And how can you have
patlence about things about
which your understanding is not
| complete?”

69. Moses said: “You will find

(| me, if Allah so will, (truly)

patient: nor shall 1 dlsobey you
n any matter.”

“If then
you would follow me, ask me no
questions about anythmg until I
myself speak to you concerning

71. So they both proceeded:
until, when they were in the
boat, he scuttled it. Said Moses:
“Have you scuttled it in order to

5| drown those in it? Truly a

strange thing you have done!”

&| 72. He answered: “Did I not

tell you that you can have no

A patience with me?”

73. Moses said: “Do not
rebuke me for forgetting, nor
grieve me by raising difficulties
inmy case.”

74. Then they proceeded:
until, when they met a youn
man, he slew him. Moses sai
“Have you slain an innocent
person who had slain none?
Truly a foul (unheard-of) thing

17

you have done!

75. He answered: “Did I not
tell you that you can have no
patience with me?”

76. (Moses)said: “Ifever I ask
you about anything after this, do

% not keep me in your company:

then you would have recelved
(full) excuse frommy side.”

77. Then they proceeded:
until, when they came to the
inhabitants of a town, they
asked them for food, but they
refused them hospitality. They
found there a wall on the point

<| of falling down, but he set it up
~f| straight. (Moses) said:

The Cave-18
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G7INQEala ififaka NS ta-
tee‘ama‘iya sa_

i kayfa tasbiru ‘alaa
maa lam tuhilbihee khuBfaamey

B99@dala satajiduneee [
§hidaa’al-laahu saabifdnwewa
laaa a‘see laka amiGany

f0I@dala fa-init-taba‘tanee
falaa tas’alnee [GTMSHEY in
hattaaa uhdisa laka minhu
zikgaa S
[l Fanfilagaa; hattaaa izaa
rakibaa fis-safeenati khara-
qahaa qaala; akharafjtahaa
litughriqa ahlahaa laqall ji’ta
shay’an imaaII

238 @dala alam aqul [innaka
[@fifstatee a ma‘iya saaam

3 @3ala laa tu’aakhiznee
bimaa naseetu wa laa turhifinee

min amree ‘usia——

7@ Fanfalagaa; hattaaa izaa
lagiyaa ghulaadfi@iifaqatalahoo
qaala aqatalta nafSaEMNZakiy-
ya.-ghayn nafs; lagall ji’ta
shay’an-nukgaa. T
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[aififdstatee‘a ma‘iya s EaamN
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Blidy iBE  dahaa falaa
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77EaREaqaa; hattaaa izaaa
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“If you had wished, surely you
could have exacted some
recompense forit!”

78. He answered: “This is the
parting between me and you:
now will I tell you the inter-
pretation of (those things) over
which you were unable to hold
patience.

79. “As for the boat, it
belonged to certain men in dire
want: they plied on the water: I
but wished to render it
unserviceable, for there was
after them a certain king who
seized on every boat by force.

80. “As for the youth, his
parents were people of Falt
and we fearec? that he would
Frleve them by obstinate rebel-
n and ingratitude (to Allah).
8l. “So we desired that their
Lord would give them in ex-
change (a son) better in purity (of
conduct) and closer in affection.

82. “As for the wall, it belon-
ged to two youths, orphans in
the Town; there was, beneath it,
a buried treasure, to which they
were entitled: their father had
been a righteous man: so your
Lord desired that they should
attain their age of full strength
and get out their treasure - a
mercy (and favour) from your
Lord. I did it not of my own
accord. Such is the interpreta-
tion of (those things) over which
you were una%le to hold
patience.”

83. They ask you concerning
Zul-garnain. Say, “I will rehear-

se to you something of his story.”

84. Verily We established his
power on earth, and We gave
him the ways and the means to

all ends.
85. One (such) way he

followed,
86. Until, when he reached
the setting of the sun, he found it

The Cave-18

law shi’ta lattakhazta alayhl

5 hfu.‘;l‘-“?i'_“_j'["-! = x. i
7800 Qdala haazaa flraaqu
baynee wa baynik; sa-unabbi-
"uka bita-weeli maa lam tastati
‘alayhi salfiraa.

nat Ilmasaakcena ya‘maloona
fil-bahri fa-arattu an a‘eebahaa
wa kaana waraaa’ahum-
malikufiy=ya-khuzu kulla

safeenatin ghashaaliin

80. Wa aar """"?-l~ghulaamu
fakaana abawaahu mu mlnaym
fakhasheenaaa |
humaa tughyaahai
81077Fd-arafinaaa
humaa Rabbuhumaa kha
mnhu zakaam slraba
a, s

Mﬂm[jldaam fakaa-
na lighulaamayni yateemayni
fil-madeenati wa kaana tahta-
hoo kanzil-lahumaa wa kaana
aboohumaa saaliian fa-araada
Rabbuka afly-yaBlughaaa
ashud-dahumaa wa yastakhrijaa
kan®zahumaa rahmafam=mir-
Rabbik; wa maa fa‘altuhoo ‘an
amree; zaalika ta-weelu maa

lam tasti‘ ‘alayhi salifaal

. Wa yas’aloonaka
Qamaynl qul sa-atloo
kum-minhu zikraa.

84 Eﬁﬁa makKannaa lahoo

85 Fa-atba‘a sababaa.

86. Hattaaa izaa balagha
maghribash-shamsi wajadahaa
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Part 16

Al 93.
%| tract) between two mountains,

M 04. They said:

The Cave-18

(]

M—M‘ Jﬂ-- J(.n-.-

a People: We said: “O Zul-
garnain! (you have authority,)
either to punish them, or to treat
them with kindness.”

87. He said: “Whoever does

wrong, we shall punish him;
then he shall be sent back to his
Lord; and He will punish him
with a punishment unheard-of
(before).

88. “But whoever believes,
and works righteousness,-he
shall have a goodly reward, and
his task will be easy as We order
itby our command.”

89. Then he followed (an-
other) way,

90. Until, when he came to the
rising of the sun, he found it

*| rising on a people for whom We

had provided no covering
protection against the sun.

91. (He left them) as they
were: We completely under-
stood what was before him

92. Then he foliowed (an-
other) way,

Until, when he reached (a

he found, beneath them, a
people who scarcely understood
aword.

“O Zul-
qarnain! the Gog and Magog
(People) do great mischief on

*| earth: shall we then render you

tribute in order that you might

S erect a barrier between us and

them?

95. He said: “(The power) in
which my Lord has established
me is better (than tribute): help
me therefore with strength (and

¢ labor): I will erect a strong
}| barrier between you and them:

96. “Bring me blocks ofiron.”
Atlength, when he had filled up

/| the space between the two steep
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88, Wa ammaa man aamana

jazaaa’anil- husnaa wa sana-
qoolu lahoo min amrmaa

90. Hattaaa izaa balagha
malflli‘ash-shamsi wajadahaa
tafflu‘u ‘alaa gawmillam na] al—

1ma atba a sababaa .

93. Hattaaa izaa balagha
baynas-saddayni wajada min
@8onihimaa qawmal-laa yakaa-
doona yafqahoona gawl )

aaloo yaa Zal-Qarnayni
inna Ya-jooja wa Ma-jooja
mufsidoona fil-ardi fahal
nafj‘alu laka kharjan ‘alaaa @a
a baynanaa wa baynahum

idala maa makkannee

feehl ]

a‘eenoonee biquwwatin af al

baynakum wa baynahum
aa.

Rabbee khayi

96. Aatoonee zubaral-hadee-
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Part 16

X3

k| their works, nor s

then, when he had made it (red)
as fire, he said: “Bring me, that
may pour over it, molten lead.”

97. Thus they were made

powerless to scale it or to dig
‘| through it.

98. He said: “This is a mercy

| from my Lord: but when the

promise of my Lord comes to
pass, He will make it into dust;
and the promise of my Lord is
true.”

99. Onthat day We shall leave

/| them to surge like waves on one

another: the trumpet will be

/| blown, and We shall collect

them all together.

100. And We shall present Hell
that day for Unbelievers to see,
all spread out,-

101. (Unbelievers) whose eyes
had been under a veil from
remembrance of Me, and who
had been unable even to hear.

102. Do the Unbelievers think

& that they can take My servants

as protectors besides Me? Verily
We have prepared Hell for the
Unbelievers for (their) enter-

‘| tainment.

103. Say: “Shall we tell you of
those who lose most in respect
of'their deeds?-

104. “Those whose efforts have
been wasted in this life, while
they thought that they were
acquiring good by their works?”

105. They are those who deny
the Signs of their Lord and the
fact of their having to meet Him
(in the HereaﬁerL vain will be

all We, on the
Day of Judgment, give them any

7| weight.

106. That is their reward, Hell,
because they rejected Faith, and

x| took My Signs and My

The Cave-18
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hattaaa izaa ja‘alahoo naaran
ﬁﬁala aatooneec ufngh alayhl

" Famas-taa‘ooo any-yazha-
roohu wa mastataa oo lahoo

ﬁr Rbbee fa-izaa jaaa’a
wa‘du Rabbeg ja‘alahoo dak-
kaaa wa kaana wa clu Rabbee

amooju fee

bam nuflkha f1$ Soon

Yawma izil- lleaaflreena
‘ardaa.

101. Allazeena kaanat a yunu~
hum fee ghitaaa’in i
wa kaanoo laa yastatee® oona
sam‘aa.

102. Afahasibal-lazeena kafa-
ro0o afyyattakhizoo ‘ibaadee

ooneee awhyaaa innaaa

‘talnaa Jahai

il hal nunabbi’ukum
Elakhsareenaa maalaa.

104. Allazeena dalla sa‘yuhum
fil-hayaatiddunyaa wa hum
yahsaboona anmahum yuhsi-
noonasun‘aa.

105. Ulaaa’ikal-lazeena kafa-
roo bi-Aayaati Rabbihim wa
ligaaa’ihee fahabitat a‘maalu-
hum falaa nuqeemu I hum
Yawmal-Qiyaamati wa -

]

lika jazaaa’uhum
Jahannamu bimaa kafaroo
wattakhazooo Aayaatee wa
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107. As to those who believe | 107. Innal-lazeena aamanoo v ’ :;A/;
wtbi.s; 9]\;,

' and work righteous deeds, they | wa ‘amilus-saalihaati kaanat
have, for their entertainment, the | |ahum Jannaatul-Firdawsi

YGEE 7R s L8 st
Gardens of Paradise, dinda. @yywawj[‘..‘ p]‘.. B’

108. Wherein they shall dwell : s, o3 >
(for eve ? no change will they 108. Khaalideena fechaa laa ‘)’_p-t@é fsz [/@.9

"1 wish for from them. yalighoona ‘anhaa hiwalaa= i 5 g X
i 109. Say: “Ifthe ocean wereink | | law kaanal-bahru (_;J . ‘5i',->1w - !\ugjdé' i

(wherewith to write out) the | i 4o, da].[i-Kalimaati Rabbee

words ofmy Lord, sooner would \Wreak ,/ 29 272 .
i the ocean ybe exhausted than | 1anafidal-bahru qalila & PUhal (@) 'n,uj
41 would the words of my Lord, Wda Kalimaatu Rabbee wa 5

even if we added another ocean | Jaw ji’naa bimislihee madadaai! aldde ?LS%C t-'d" _J ’2-)
like it, forits aid.” = \
110. Say: “I am but a man like il innamaaa ana basha- Jl@' i _,.:5
- yourselves, (but) the inspirat{iion lukum yoohaaa llayya )s:f'\* : i
has come to me, that your God is S »7%5 § Lo\ e
| One God: whoever expects to %hl ' o yar_]oo P#Ugu-" U\D) ;QJLEJ
S| meet his Lord, let him work d an. ik 4 Zop 20 2774 “
‘i righteousness, and, in the ligaaa’a Rabbihee falya mal ‘a- B’-Ul@w‘w,
'

worship of his Lord, admit no jalifidfiw=wa laa yushrik N Per o 7 A
- one as partner. bi‘ibaadati Rabbiheee ahadaa. d"-’ L uS}“‘.’. ﬁ
§ Maryam, or Mary MARYAM-19 () Lﬂu&ﬂ’ 57 %% ,«w’} (19)
|| Inthe name of Allah, Most Bismillaahir-Rahmaanir s Z %
Gracious, Most Merciful. Raheem. Sl 4
" 1. Kaf Ha. Ya. ‘Ain. Sad. 1. Kaaaf-Haa-Yaa-fAyys 5w ey ‘!"’ N
2. (This is) a recital of the | §2 ou

“s /); -

Mercy of your Lord to His | 2.  Zikru rahmati Rabbika C%) [..;’ jé’, ’; ‘_‘b Jﬁ-w"_') 3

W servant Zakariya. ‘aBldahoo Zakariyyaa. g
3. Behold! he cried to his | 3. 1z naadaa Rabbahoo | o (4E705 455 @303y X
Lord in secret, mdaaa an khaf ¥

' 4, Praying: “O my Lord! | 47Q&ala Rabb1ﬁmaewahanal- é}«argjt@@} g}),t,-udg' X

infirm indeed are my boneS, and ‘azmu mlmee washta‘alar-ra-

c " 5 s ! o & z 2
the hair of my head glistens with | . * o) ayBaTWEWA lam am E; ':%/\j’") t,: % U"L” /!/ 22 /
Bidu‘aaa’ika Rabbi shaqiyyaa; |

grey: but never am [ unblest, O
my Lord, in my prayer to You!

5. “Now I fear (what) my

@@iﬁw,*d\;&w

Xl

.: relatives (and colleagues) (will 51- 4“@@1’1&@6 kthtul -mawaa- U"L\ eis ) |,
% do) after me: but my wife is W
~{| barren: so give me an heir as ‘ E’T |

=~ from Yourself,- d %' ): Y ’ug)
| 6. “(One that) will (truly) ® _:,,e.bgﬁ 4%

N represent me, and represent the | GESSrisunee wa yarisu min A 2 prrh %
; A 2 R
A DS my ‘Tordt ‘one s | @i Ya'qoolt walfalhu Rabb | & 5% d‘w'%-’ms”r :
whom You are well-pleased!” rad i YRR S TE S ] i“ 2 u J '
‘\! d): %1% e \“K}as SOWe | JINYEE Zakariyyaaa inbda | yys5cs 4 /1
re akariya! We give you | f 1n1; Y 2 28
good news of g son: h%s ngme nubashshiruka bighulaami- Lﬁ"‘u""‘r’u-éﬁw[; [3

é shall be Yahya: on none by that | nismuhoo Yahyaa ]am nal‘a]- z ,
g ”Jue"dduﬁﬂad;‘fj

name have We conferred

T

distinction before.” ;
ST [ Ilie said: “O my Lord! | 8% F la Rabb:mnaayakoo- ,‘,ﬂ’é ¢ é’, 32 ?C’Jjat;
How shall I have a son, when nu lee ghulaamuiw-wa CE 2
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